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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)
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Chaggay pela-mdo-de YHWH a-palavra-de veio do-més e-um no-vinte No-sétimo
H3027 H3068  H1697 H1961  H2320 H0259  H6242 H7637
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dizendo o-profeta
H0559 H5030

No setimo mez, ao vigesimo primeiro do mez, foi a palavra do Senhor pelo ministerio do propheta Aggeo,
dizendo:
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e-a Yehudah governador-de She'altiy'el filho-de Zerubbavel a por-favor Dize
HO0413  H3063 H6346 H2216 HO413  H4994 H0559
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0-povo remanescente-de e-ao o-grande o-sacerdote Yehotsadaq filho-de Yehoshua'
H7611 H0413 H3548 H3087 H3091
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dizendo
H0559

Falla agora a Zorobabel, filho de Sealtiel, principe de Judah, e a Josué, filho de Josadac, summo sacerdote, e ao
resto do povo, dizendo:
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a-primeira em-sua-gléria esta a-casa (a) viu que o-que-restou entre-vés Quem
H7223 H3519 H2088 HO853  H7200 H7604 H4310
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em-vossos-olhos como-nada como-ela Acaso-ndo agora ela vedes vés e-que
HO0369 H3644 H3808 H6258  H0853  H7200 H4100

Quem ha entre vos que resta, que viu esta casa na sua primeira gloria, e qual agora a védes? ndo é esta como
nada em vossos olhos, comparada com aquella.
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Yehotsadag filho-de Yehoshua' e-sé-forte YHWH declara Zerubbavel sé-forte E-agora
H3087 H3091 H2388 H3068  H5002 H2216 H2388 H6258
BT 2 B =B o - 2 pim St wen
pois e-fazei YHWH declara a-terra povo-de todo e-sé-forte o-grande o-sacerdote
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Ora, pois, esforca-te, Zorobabel, diz o0 Senhor, e esforca-te, Josué, filho de Josadac, summo sacerdote, e esforga-
te, todo o povo da terra, diz 0 Senhor, e obra; porque eu sou comvosco, diz o Senhor dos Exercitos,


https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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e-meu-espirito  do-Egito na-vossa-saida convosco cortei que a-palavra (a)
H7307 H4714 H3318 HO854 H3772 H1697 HO853
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§ temais nao NoO-vVOSso-meio  permanece
H3372 HO0408  H8432 H5975

Segundo a palavra que concertei comvosco, quando saistes do Egypto, e o meu Espirito ficou no meio de vos:
nao temaes.
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farei-tremer e-eu ela pouco uma Ainda dos-exércitos YHWH disse assim Pois
H7493 HO589 H1931 H4592  HO0259  H5750 H3068  HO0559  H3541
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a-terra-seca e-(a) o-mar e-(a) a-terra e-(a) os-céus (a)
H2724 HO0853  H3220 HO0853  H0776 HO853  H8064 H0853

Porque assim diz o Senhor dos Exercitos: Ainda uma vez d'aqui a pouco, e farei tremer os céus, e a terra, e o mar,
e a terra secca;
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e-encherei as-nacbes todas os-tesouros-de e-virdo as-na¢des todas (a) E-farei-tremer
H4390 H3605 H0935 H3605  H0853  H7493
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dos-exércitos YHWH disse gléria esta a-casa (a)
H3068 HO559  H3519  H2088 H0853

E farei tremer a todas as nagdes, e virdo ao Desejado de todas as na¢des, e encherei esta casa de gloria, diz o
Senhor dos Exercitos.
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dos-exércitos YHWH declara o-ouro e-meu a-prata Minha
H3068  H5002 H2091 H3701

Minha é a prata, e meu é o oiro, disse o Senhor dos Exercitos.
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YHWH disse a-primeira mais-que a-uUltima esta a-casa a-gléria-de sera Grande
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D ;iNgs mmooow oty T oipnd I
q dos-exércitos YHWH declara paz darei este e-neste-lugar dos-exércitos
H3068  H5002 H7965  H5414 H2088  H4725

A gloria d'esta ultima casa serd maior do que a da primeira, diz o Senhor dos Exercitos, e n'este logar darei a paz,
diz o Senhor dos Exercitos.
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YHWH a-palavra-de veio  de-Daryavesh dois no-ano do-nono e-quatro No-vinte
H3068  H1697 H1961 H1867 H8147  H8141 H8671 H0702 H6242
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dizendo o-profeta Chaggay a

HO0559 H5030 HO413

Ao vigesimo quarto do mez nono, no segundo anno de Dario, veiu a palavra do Senhor pelo ministerio do
propheta Aggeo, dizendo:


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2724.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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instrucdo  os-sacerdotes (a). por-favor Pergunta dos-exércitos YHWH disse Assim
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Assim diz o Senhor dos Exercitos: Pergunta agora aos sacerdotes, acerca da lei, dizendo:
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no com-sua-aba e-toca sua-veste na-aba-de santa carne um-homem carrega Eis
HO0413  H3671 H5060 H3671 H6944  H1320  HO376 H5375 H2005
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tornar-se-3-santo alimento todo e-em azeite e-no vinho e-no cozido e-no pao
H6942 H3978 H3605 HO0413  H8081  H0413 H3196  H0413  H5138 HO413  H3899
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Ndo  e-disseram os-sacerdotes E-responderam
H3808  HO0559 H3548

Se alguem leva carne sancta na aba do seu vestido, e com a sua aba toca no pao, ou no guizado, ou no vinho, ou
no azeite, ou em outro qualquer mantimento, porventura isso sera sanctificado? E os sacerdotes, respondendo,

diziam: Nao.
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tornar-se-a-impuro estes em-qualquer-de alma impuro-de tocar Se Chaggay E-disse
HO0428  H3605 H5315  H2931 H5060 H0559
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Tornar-se-a-impuro e-disseram os-sacerdotes E-responderam
H0559 H3548

E disse Aggeo: Se algum immundo, por causa d'um corpo morto, tocar n'alguma d'estas coisas, porventura ficara
immunda? E os sacerdotes, respondendo, diziam: Ficard immunda.
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esta a-nagdo e-assim este o-povo Assim e-disse Chaggay E-respondeu
H2088 H2088 H0559
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1a oferecem e-o-que suas-mdos obra-de toda e-assim YHWH declara diante-de-mim
H8033  H7126 H3027 H4639 H3605 H3068  H5002 H6440
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ele impuro
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Entdo respondeu Aggeo, e disse: Assim é que este povo, e assim é que esta nagao esta diante do meu rosto,
disse o Senhor; e assim é toda a obra das suas maos: e tudo o que ali offerecem immundo é.
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de-antes-de e-acima este o-dia desde vosso-coracdo por-favor ponde E-agora
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YHWH no-templo-de pedra sobre pedra colocar
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Agora pois, applicae o vosso coragdo n'isto, desde este dia em diante, antes que pozesseis pedra sobre pedra no
templo do Senhor.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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para-tirar lagar ao vindo dez e-era  vinte monte-de a vindo Desde-serem
H2834 H3342  HO413 H0935  H6235  H1961 H6242 H6194 HO0413  H0935  H1961
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vinte e-eram medidas cinquenta
H6242 H1961 H6333 H2572

Depois que estas coisas se faziam, veiu alguem ao montdo de grao, de vinte medidas, e havia somente dez:
vindo ao lagar para tirar cincoenta do lagar, havia sdmente vinte.
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obra-de toda (a) e-com-granizo e-com-ferrugem com-murchdo voés Feri

H4639 H3605 HO0853  H1259 H3420 HO0853  H5221
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YHWH declara a-mim vés e-ndo-havia vossas-maos
H3068 H5002 HO0413 HO853  HO0369 H3027

Feri-vos com queimadura, e com ferrugem, e com saraiva, em toda a obra das vossas maos; e ndo houve entre
vés quem voltasse para mim, diz o Senhor.
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vinte desde-o-dia e-acima este o-dia desde vosso-coragdo por-favor Ponde
H6242 H3117 H4605 H2088  H3117 H3824 H4994
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ponde YHWH o-templo-de foi-fundado que o-dia desde do-nono e-quatro
H3068  H1964 H3245 H3117 H8671 H0702
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VOSSO-coracao
H3824

Ponde pois o vosso coracdo n'isto, desde este dia em diante: desde o vigesimo quarto dia do mez nono, desde o
dia em que se fundou o templo do Senhor, ponde o vosso coracdo n'isto.
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e-arvore-de e-a-romazeira e-a-figueira a-videira e-até no-celeiro a-semente Ainda
H6086 H7416 H8384 H1612 H5704  H4035 H2233 H5750
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8 abencoarei este o-dia desde produziu ndo  a-oliveira
H1288 H2088  H3117 H5375 H3808  H2132

Porventura ainda ha semente no celleiro? nem ainda a videira, nem a figueira, nem a romeira, nem a oliveira,
tem dado os seus fructos, mas desde este dia te abencoarei.
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do-més e-quatro no-vinte Chaggay a segunda-vez YHWH a-palavra-de E-veio

H2320 H0702 H6242 HO0413  H8145 H3068 H1697 H1961
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dizendo
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E veiu a palavra do Senhor segunda vez a Aggeo, aos vinte e quatro do mez, dizendo:


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3342.htm
https://biblehub.com/hebrew/2834.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/6333.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3420.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4035.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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(a) farei-tremer Eu dizendo Yehudah governador-de Zerubbavel a Dize
HO853  H7493 HO589  H0559 H3063 H6346 H2216 HO413  H0559

T T oY
a-terra e-(a) o0s-céus
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Falla a Zorobabel, principe de Judah, dizendo: Farei tremer os céus e a terra:
o1 Dt P T nionn gD nzam 22
as-nacdes reinos-de a-forca-de e-destruirei reinos o-trono-de E-derrubarei
H4467 H2392 H8045 H4467 H3678 H2015
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cada-homem e-seus-cavaleiros cavalos e-descenderdo e-seus-cavaleiros carro e-derrubarei
H0376 H7392 H3381 H7392 H4818 H2015
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seu-irmdo pela-espada-de
H0251 H2719

E transtornarei o throno dos reinos, e destruirei a forca dos reinos das nagdes; e transtornarei o carro e os que
n'elle se assentam; e os cavallos e os que andam montados n'elles cairdo, cada um pela espada do seu irmao.
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She'altiy'el filho-de Zerubbavel tomar-te-ei dos-exércitos YHWH declara aquele No-dia
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YHWH declara escolhi em-ti pois como-selo e-colocar-te-ei YHWH declara meu-servo
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dos-exércitos

N'aquelle dia, diz o Senhor dos Exercitos, te tomarei, 6 Zorobabel, filho de Sealtiel, servo meu, diz o Senhor, e te
farei como um annel de sellar; porque te escolhi, diz o Senhor dos Exercitos.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2392.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2368.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

